
PSR (PRECISION SNIPER RIFLE) ATLAS BIPODS - ACCU-SHOT QUICK
DETACH PICATINNY PSR TALL HEIGHT BIPOD BLACK

ATLAS BIPOD PSR (PRECISION SNIPER RIFLE) ATLAS BIPODS   The PSR
(Precision Sniper Rifle) Atlas Bipod came about as the Atlas was selected for the
USSOCOM Sniper Rifle system. The PSR was in response to the testing
feedback that we got from the Military. These changes include a non-rotational
legs, fore and aft pivot limiting bosses and a 40% stronger Inner leg. It is
comprised of 6061-T6 aluminum, except the strengthened inner legs which are
made from 7075-T6 aluminum that are Mil-Spec Type III hard coat anodized and
have heat treated, stainless steel components.   FEATURES Preloaded Pan: 30
degrees Preloaded Cant: 30 degrees Fore and Aft pivot limiting Bosses 5 leg
positions: 0, 45, 90, 135 & 180 degrees Non-Rotating Legs: outer leg does not
rotate around inner leg Larger, stronger inner legs Designed, Engineered,
Machined & Assembled in America.

Attributes

Name: ACCU-SHOT QUICK DETACH PICATINNY PSR TALL HEIGHT BIPOD BLACK
Manufacturer: ACCU-SHOT
Product no.: 100014179
Mfr. No.: BT47-LW17
Attachment: Picatinny Mount
Color: Black
Feet Material: Rubber
Folding: Yes
Height: 7 to 13
Style: Cant Swivel
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 810040220166

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY
English: Safety Instruction Guide for PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY
Français: Guide de Sécurité pour le PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY
Suomi: Turvaohjeet PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY
Český: Bezpečnostní pokyny pro PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Einleitung
Danke, dass du dich für die PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Nutzung und Wartung
deines Zweibeins zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zweibein gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Zweibein regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Verwende das Zweibein immer auf stabilem und ebenem Boden, um Kippen oder Instabilität zu vermeiden.
Halte das Zweibein außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die seine Verwendung
möglicherweise nicht verstehen.
Melde alle Unfälle oder unsicheren Vorkommnisse den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Nicht rotierende Beine: Stelle sicher, dass sich die äußeren Beine während der Benutzung nicht um die
inneren Beine drehen, da dies die Stabilität beeinträchtigen kann.
Gewichtsgrenze: Überschreite nicht die Tragfähigkeit des Zweibeins, um strukturelle Schäden zu vermeiden.
Richtige Befestigung: Stelle sicher, dass das Zweibein sicher an der PicatinnySchiene befestigt ist, bevor du
es verwendest.
Umweltbedingungen: Vermeide die Verwendung des Zweibeins bei extremen Wetterbedingungen, die die
Leistung beeinträchtigen könnten, wie starkem Regen oder starkem Wind.
Regelmäßige Wartung: Reinige das Zweibein regelmäßig und überprüfe, ob Schrauben oder Komponenten
locker sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Identifiziere die PicatinnySchiene an deinem Feuerwaffe.
Richte den Befestigungsmechanismus des Zweibeins mit der Schiene aus.
Schiebe das Zweibein auf die Schiene, bis es sicher an seinem Platz ist.
Verriegle das Zweibein gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Einstellung des Zweibeins:

Um die Höhe einzustellen, ziehe die Beinsperren und ziehe oder drücke die Beine auf die gewünschte
Position (7 bis 13 Zoll).
Stelle sicher, dass die Beinpositionen vor der Nutzung sicher verriegelt sind.

Benutzung des Zweibeins:

Stelle das Zweibein auf eine stabile Oberfläche.
Verwende die vorbelasteten Pan und CantFunktionen, um den Winkel für die optimale Schießposition
anzupassen.
Achte darauf, dass das Zweibein während der Nutzung stabil bleibt.

Nach der Benutzung:

Trenne das Zweibein von der Feuerwaffe, indem du die Installationsschritte in umgekehrter
Reihenfolge ausführst.
Lagere das Zweibein an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Zweibein gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Zweibein nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.
Ziehe in Betracht, die Aluminiumkomponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung siehe die Kontaktinformationen, die mit deinem Produkt geliefert
wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Introduction
Thank you for choosing the PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your bipod. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the bipod is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the bipod for any signs of wear or damage before each use.
Always use the bipod on stable and level ground to prevent tipping or instability.
Keep the bipod out of reach of children and individuals who may not understand its use.
In case of any accidents or unsafe occurrences, report them to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

NonRotating Legs: Ensure that the outer legs do not rotate around the inner legs during use, as this may
affect stability.
Weight Limit: Do not exceed the weight capacity of the bipod to avoid structural failure.
Proper Attachment: Ensure that the bipod is securely attached to the Picatinny mount before use.
Environmental Conditions: Avoid using the bipod in extreme weather conditions that may affect its
performance, such as heavy rain or strong winds.
Regular Maintenance: Clean the bipod regularly and check for any loose screws or components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the Picatinny rail on your firearm.
Align the bipod's attachment mechanism with the rail.
Slide the bipod onto the rail until it is securely in place.
Lock the bipod in position according to the manufacturer's instructions.

Adjusting the Bipod:

To adjust the height, pull the leg locks and extend or retract the legs to the desired position (7 to 13
inches).
Ensure that the leg positions are securely locked in place before use.

Using the Bipod:

Set the bipod on a stable surface.
Use the preloaded pan and cant features to adjust the angle for optimal shooting position.
Ensure the bipod remains stable during use.

PostUse:

After use, detach the bipod from the firearm by reversing the installation steps.
Store the bipod in a dry and safe location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bipod in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Consider recycling the aluminum components where possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT
QUICK DETACH PICATINNY. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PSR ATLAS
BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Introducción
Gracias por elegir el PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu bipode.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el bipode se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona regularmente el bipode en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Siempre utiliza el bipode en terreno estable y nivelado para evitar vuelcos o inestabilidad.
Mantén el bipode fuera del alcance de niños y personas que puedan no entender su uso.
En caso de cualquier accidente o incidente inseguro, repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Patas No Rotativas: Asegúrate de que las patas exteriores no roten alrededor de las patas interiores durante
el uso, ya que esto puede afectar la estabilidad.
Límite de Peso: No excedas la capacidad de peso del bipode para evitar fallos estructurales.
Fijación Adecuada: Asegúrate de que el bipode esté fijado de forma segura al montaje Picatinny antes de
usarlo.
Condiciones Ambientales: Evita usar el bipode en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento, como lluvias intensas o vientos fuertes.
Mantenimiento Regular: Limpia el bipode regularmente y verifica si hay tornillos o componentes sueltos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Identifica el riel Picatinny en tu arma de fuego.
Alinea el mecanismo de fijación del bipode con el riel.
Desliza el bipode sobre el riel hasta que esté firmemente en su lugar.
Bloquea el bipode en posición de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Ajuste del Bipode:

Para ajustar la altura, tira de los bloqueos de las patas y extiende o retrae las patas a la posición
deseada (7 a 13 pulgadas).
Asegúrate de que las posiciones de las patas estén bloqueadas de forma segura antes de usar.

Uso del Bipode:

Coloca el bipode sobre una superficie estable.
Utiliza las características de pan y cant precargadas para ajustar el ángulo para una posición de tiro
óptima.
Asegúrate de que el bipode permanezca estable durante el uso.

Post Uso:

Después de usar, desmonta el bipode de la arma invirtiendo los pasos de instalación.
Guarda el bipode en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación



Elimina el bipode de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines el bipode en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Considera reciclar los componentes de aluminio cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte del producto, consulta la información de contacto proporcionada en
el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y eficaz de tu PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK
DETACH PICATINNY. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Introduction
Merci d'avoir choisi le PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre
bipied. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le bipied est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulièrement le bipied pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Utilisez toujours le bipied sur un sol stable et de niveau pour éviter le basculement ou l'instabilité.
Gardez le bipied hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre son
utilisation.
En cas d'accidents ou d'événements dangereux, signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Jambes Non Rotatives : Assurezvous que les jambes extérieures ne tournent pas autour des jambes
intérieures pendant l'utilisation, car cela peut affecter la stabilité.
Limite de Poids : Ne dépassez pas la capacité de poids du bipied pour éviter une défaillance structurelle.
Fixation Correcte : Assurezvous que le bipied est solidement fixé au montage Picatinny avant utilisation.
Conditions Environnementales : Évitez d'utiliser le bipied dans des conditions météorologiques extrêmes
qui pourraient affecter ses performances, comme de fortes pluies ou des vents violents.
Entretien Régulier : Nettoyez régulièrement le bipied et vérifiez qu'il n'y a pas de vis ou de composants
desserrés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Identifiez le rail Picatinny sur votre arme à feu.
Alignez le mécanisme de fixation du bipied avec le rail.
Faites glisser le bipied sur le rail jusqu'à ce qu'il soit solidement en place.
Verrouillez le bipied en position selon les instructions du fabricant.

Ajustement du Bipied :

Pour ajuster la hauteur, tirez sur les verrous de jambe et étendez ou rétractez les jambes à la position
souhaitée (de 7 à 13 pouces).
Assurezvous que les positions des jambes sont solidement verrouillées en place avant utilisation.

Utilisation du Bipied :

Placez le bipied sur une surface stable.
Utilisez les fonctionnalités de pan et de cant préchargées pour ajuster l'angle pour une position de tir
optimale.
Assurezvous que le bipied reste stable pendant l'utilisation.

Après Utilisation :

Après utilisation, détachez le bipied de l'arme à feu en inversant les étapes d'installation.
Rangez le bipied dans un endroit sec et sûr pour éviter d'endommager.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du bipied conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le bipied dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.
Envisagez de recycler les composants en aluminium lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute demande de sécurité ou de support produit, veuillez vous référer aux informations de contact fournies
avec l'emballage de votre produit ou visiter le site web du fabricant.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PSR ATLAS
BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Introduzione
Grazie per aver scelto il PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo bipiede. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il bipiede sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il bipiede per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Utilizza sempre il bipiede su una superficie stabile e livellata per evitare ribaltamenti o instabilità.
Tieni il bipiede fuori dalla portata di bambini e persone che potrebbero non comprendere il suo utilizzo.
In caso di incidenti o situazioni pericolose, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gambe Non Rotanti: Assicurati che le gambe esterne non ruotino attorno alle gambe interne durante l'uso,
poiché questo potrebbe influire sulla stabilità.
Limite di Peso: Non superare la capacità di peso del bipiede per evitare rotture strutturali.
Attacco Corretto: Assicurati che il bipiede sia fissato saldamente al montaggio Picatinny prima dell'uso.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
influenzare le sue prestazioni, come forti piogge o venti forti.
Manutenzione Regolare: Pulisci regolarmente il bipiede e controlla eventuali viti o componenti allentati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Identifica il rail Picatinny sul tuo arma.
Allinea il meccanismo di attacco del bipiede con il rail.
Fai scorrere il bipiede sul rail fino a quando non è fissato saldamente in posizione.
Blocca il bipiede in posizione secondo le istruzioni del produttore.

Regolazione del Bipiede:

Per regolare l'altezza, tira i blocchi delle gambe ed estendi o ritira le gambe alla posizione desiderata
(da 7 a 13 pollici).
Assicurati che le posizioni delle gambe siano bloccate saldamente prima dell'uso.

Utilizzo del Bipiede:

Posiziona il bipiede su una superficie stabile.
Utilizza le funzionalità di pan e cant precaricate per regolare l'angolo per una posizione di tiro ottimale.
Assicurati che il bipiede rimanga stabile durante l'uso.

PostUso:

Dopo l'uso, stacca il bipiede dall'arma invertendo i passaggi di installazione.
Conserva il bipiede in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il bipiede in conformità con le normative locali.
Non smaltire il bipiede nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Considera di riciclare i componenti in alluminio, se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o assistenza sul prodotto, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
con il pacchetto del prodotto o visita il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT
QUICK DETACH PICATINNY. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania bipodu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że bipod jest używany zgodnie z instrukcją producenta.
Regularnie sprawdzaj bipod pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zawsze używaj bipodu na stabilnym i równym podłożu, aby zapobiec przewróceniu lub niestabilności.
Trzymaj bipod z dala od dzieci oraz osób, które mogą nie rozumieć jego zastosowania.
W przypadku jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych sytuacji zgłoś je odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Nierotujące Nogi: Upewnij się, że zewnętrzne nogi nie rotują wokół nóg wewnętrznych podczas użycia,
ponieważ może to wpłynąć na stabilność.
Limit Wagi: Nie przekraczaj maksymalnej nośności bipodu, aby uniknąć uszkodzenia strukturalnego.
Prawidłowe Mocowanie: Upewnij się, że bipod jest pewnie zamocowany do montażu Picatinny przed
użyciem.
Warunki Środowiskowe: Unikaj używania bipodu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą
wpłynąć na jego działanie, takich jak intensywne opady deszczu lub silny wiatr.
Regularna Konserwacja: Regularnie czyść bipod i sprawdzaj, czy nie ma luźnych śrub lub komponentów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zidentyfikuj szynę Picatinny na swojej broni.
Wyrównaj mechanizm mocowania bipodu z szyną.
Przesuń bipod na szynę, aż będzie pewnie na swoim miejscu.
Zablokuj bipod w pozycji zgodnie z instrukcją producenta.

Regulacja Bipodu:

Aby dostosować wysokość, pociągnij blokady nóg i wydłuż lub skróć nogi do żądanej pozycji (7 do 13
cali).
Upewnij się, że pozycje nóg są pewnie zablokowane przed użyciem.

Używanie Bipodu:

Ustaw bipod na stabilnej powierzchni.
Użyj funkcji preładowania do pan i cant, aby dostosować kąt do optymalnej pozycji strzału.
Upewnij się, że bipod pozostaje stabilny podczas użycia.

Po Użyciu:

Po użyciu, odczep bipod od broni, odwracając kroki instalacji.
Przechowuj bipod w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj bipod zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj bipodu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Rozważ recykling komponentów aluminiowych tam, gdzie to możliwe.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z PSR
ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK
DETACH PICATINNY tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot, jotka auttavat varmistamaan bipodin turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että bipodia käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti bipodin kunto ennen jokaista käyttöä, ja kiinnitä huomiota mahdollisiin kulumisen tai
vaurioiden merkkeihin.
Käytä bipodia aina vakaalla ja tasaisella maalla estääksesi kaatumisen tai epävakauden.
Pidä bipodi lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä sen käyttöä.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista tilanteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Eikiertyvät jalat: Varmista, että ulommat jalat eivät kierry sisemmän jalan ympäri käytön aikana, sillä tämä voi
vaikuttaa vakauteen.
Painoraja: Älä ylitä bipodin painokapasiteettia rakenteellisen vaurion välttämiseksi.
Oikea kiinnitys: Varmista, että bipodi on turvallisesti kiinnitetty Picatinnykiskoon ennen käyttöä.
Ympäristöolosuhteet: Vältä bipodin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa
tai tuulessa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Säännöllinen huolto: Puhdista bipodi säännöllisesti ja tarkista mahdolliset löysät ruuvit tai komponentit.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tunnista Picatinnykisko aseestasi.
Kohdista bipodin kiinnitysmekanismi kiskon kanssa.
Liukuta bipodi kiskolle, kunnes se on turvallisesti paikallaan.
Lukitse bipodi paikalleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Bipodin säätäminen:

Korkeuden säätämiseksi vedä jalkaavaimet auki ja pidennä tai lyhennä jalkoja haluttuun asentoon
(7–13 tuumaa).
Varmista, että jalkojen asennot ovat turvallisesti lukittuina ennen käyttöä.

Bipodin käyttäminen:

Aseta bipodi vakaalle pinnalle.
Käytä esikuormitettua pan ja kallistusominaisuutta säätääksesi kulmaa optimaalista ampumaasentoa
varten.
Varmista, että bipodi pysyy vakaana käytön aikana.

Käytön jälkeen:

Irrota bipodi aseesta kääntämällä asennusvaiheet toisinpäin.
Säilytä bipodi kuivassa ja turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet



Hävitä bipodi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä bipodia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Harkitse alumiinikomponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Introduktion
Tack för att du valt PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och underhåll av din bipod. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bipoden används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Inspektera regelbundet bipoden för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Använd alltid bipoden på stabil och plan mark för att förhindra att den tippar eller blir instabil.
Håll bipoden utom räckhåll för barn och personer som kanske inte förstår dess användning.
Vid olyckor eller osäkra händelser, rapportera dem till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Ickeroterande ben: Se till att de yttre benen inte roterar runt de inre benen under användning, eftersom detta
kan påverka stabiliteten.
Viktgräns: Överskrid inte bipodens viktkapacitet för att undvika strukturell svikt.
Korrekt fäste: Se till att bipoden är ordentligt fäst vid Picatinnymontaget innan användning.
Miljöförhållanden: Undvik att använda bipoden i extrema väderförhållanden som kan påverka dess
prestanda, såsom kraftigt regn eller starka vindar.
Regelbunden underhåll: Rengör bipoden regelbundet och kontrollera eventuella lösa skruvar eller
komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Identifiera Picatinnyskenan på ditt vapen.
Justera bipodens fäste med skenan.
Skjut bipoden på skenan tills den sitter säkert på plats.
Lås bipoden i position enligt tillverkarens anvisningar.

Justering av bipoden:

För att justera höjden, dra i benlås och förläng eller dra tillbaka benen till önskad position (7 till 13 tum).
Se till att benpositionerna är ordentligt låsta på plats innan användning.

Användning av bipoden:

Placera bipoden på en stabil yta.
Använd de förladdade pan och lutningsfunktionerna för att justera vinkeln för optimal skjutposition.
Se till att bipoden förblir stabil under användning.

Efter användning:

Efter användning, ta bort bipoden från vapnet genom att följa installationsstegen i omvänd ordning.
Förvara bipoden på en torr och säker plats för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera bipoden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte bipoden i vanligt hushållsavfall om den innehåller några farliga material.
Överväg att återvinna aluminiumkomponenterna där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro PSR ATLAS BIPODS
ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho bipodu.
Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že bipod používáte v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte bipod na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Vždy používejte bipod na stabilním a rovném povrchu, aby nedošlo k převrácení nebo nestabilitě.
Držte bipod mimo dosah dětí a osob, které nemusí rozumět jeho použití.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných událostí je hlaste příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Neroztočitelné nohy: Ujistěte se, že vnější nohy se během používání neotáčejí kolem vnitřních nohou,
protože to může ovlivnit stabilitu.
Hmotnostní limit: Nepřekračujte nosnost bipodu, abyste se vyhnuli strukturálnímu selhání.
Správné upevnění: Ujistěte se, že je bipod bezpečně připevněn k Picatinny montáži před použitím.
Environmentální podmínky: Vyhněte se používání bipodu za extrémních povětrnostních podmínek, které
mohou ovlivnit jeho výkon, jako je silný déšť nebo silný vítr.
Pravidelná údržba: Pravidelně čistěte bipod a kontrolujte, zda nejsou uvolněné šrouby nebo komponenty.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Identifikujte Picatinny lištu na vaší zbrani.
Zarovnejte upevňovací mechanismus bipodu s lištou.
Posuňte bipod na lištu, dokud nebude bezpečně na svém místě.
Uzamkněte bipod do polohy podle pokynů výrobce.

Nastavení bipodu:

Chceteli nastavit výšku, stiskněte zámky nohou a prodlužte nebo zkraťte nohy na požadovanou výšku
(7 až 13 palců).
Ujistěte se, že jsou polohy nohou bezpečně uzamknuty na svém místě před použitím.

Používání bipodu:

Umístěte bipod na stabilní povrch.
Využijte předpětí otáčení a náklonu k úpravě úhlu pro optimální střeleckou pozici.
Ujistěte se, že bipod zůstává stabilní během používání.

Po použití:

Po použití odpojte bipod od zbraně tím, že provedete kroky instalace v opačném pořadí.
Uložte bipod na suchém a bezpečném místě, abyste předešli poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte bipod v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte bipod do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci hliníkových komponentů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu výrobku se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v balení
výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT
QUICK DETACH PICATINNY. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


